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ΠΡΟΤΟΥ ΑΡΧΙΣΕΤΕ
Πριν από τη χρήση αυτού του προϊόντος, έχετε υπ' όψη σας τα παρακάτω.
•• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε εξωτερικό χώρο.
•• Μην ρίξετε νερό ή υγρό στο εξάρτημα σύνδεσης του προϊόντος.
•• Μην υποβάλλετε το σύστημα σε υπερβολικές κρούσεις ή δυνάμεις.
•• Μην έλκετε το φις από την πρίζα με δύναμη.
•• Μην αποσυναρμολογείτε το προϊόν από μόνοι σας.
•• Μην υπερβαίνετε το ονομαστικό εύρος τιμών εισόδου/εξόδου.
•• Να χρησιμοποιείτε αποκλειστικά πιστοποιημένο καλώδιο ρεύματος.
•• Για το προϊόν που διαθέτει γείωση εισόδου, χρησιμοποιήστε γειωμένη πρίζα.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Ξετυλίξτε το προϊόν και τοποθετήστε το σε μια επίπεδη επιφάνεια ή στη θέση όπου θα τοποθετηθεί. 
Βεβαιωθείτε ότι τα παρακάτω εξαρτήματα περιέχονται στη συσκευασία, εκτός από την κύρια μονάδα.

REC HDD ALARM NETWORK POWER

NVR Καλώδιο ρεύματος Δίσκος CD λογισμικού Network Viewer /  
εγχειριδίου χρήσης και λογισμικού εγκατάστασης

Εγχειρίδιο χρήσης Οδηγός γρήγορης αναφοράς (προαιρετικός) Καλώδιο SATA

Πρόσθετο καλώδιο ρεύματος SATA Βάση στηρίγματος Βίδα στερέωσης στηρίγματος

Βίδα στερέωσης HDD Μπλοκ ακροδεκτών

MM `` Τα μοντέλα χωρίς ενσωματωμένο HDD, θα διαθέτουν επιπλέον ένα καλώδιο SATA και 3 βίδες για τη στερέωση του HDD.
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ΣΥΝΔΕΣΗ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗ

JJ `` Πηγή ρεύματος που δεν έχει ονομαστική ισχύ ή θεωρείται ακατάλληλη, μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο σύστημα. Φροντίστε οπωσδήποτε να 
χρησιμοποιείτε αποκλειστικά πηγή ρεύματος με ονομαστική ισχύ προτού πατήσετε το κουμπί POWER.

ΔΙΚΤΥΟ ΜΕ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ IP
Χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα εγκατάστασης IP για την αναζήτηση συσκευών στο δίκτυο και τη μη αυτόματη αλλαγή 
των ρυθμίσεων δικτύου της συσκευής αναζήτησης.

Μη αυτόματη ρύθμιση δικτύου
Εκτελέστε το <IP Installer_vX.XX.exe> για την προβολή της λίστας αναζήτησης συσκευών. 
Κατά την έναρξη για πρώτη φορά, το [Auto Set] και το [Manual Set] θα εμφανίζονται ανενεργά.
1.	 Επιλέξτε μια συσκευή NVR στη λίστα αναζήτησης. 

Και τα δύο κουμπιά [Auto Set] και [Manual Set] θα 
ενεργοποιηθούν.

2.	 Κάντε κλικ στο [Manual Set]. 
Θα εμφανιστεί το παράθυρο διαλόγου μη αυτόματης ρύθμισης. 
Θα εμφανιστούν οι προεπιλεγμένες ρυθμίσεις των <IP 
Address>, <Subnet Mask>, <Gateway>, <HTTP Port> 
και <Port (TCP)> της συσκευής NVR.

JJ `` Εάν βρεθούν πολλαπλές συσκευές εκχωρημένες με την ίδια διεύθυνση IP, εκχωρήστε διαφορετικές διευθύνσεις IP στις συσκευές αυτές για την 
αποφυγή διενέξεων.

`` Εάν προκύψει διένεξη λόγω κοινής χρήσης της ίδιας διεύθυνσης IP από πολλαπλές συσκευές, η ανάκτηση ενδέχεται να διαρκέσει αρκετό χρόνο.

3.	 Στο παράθυρο <Address>, δώστε τις απαραίτητες 
πληροφορίες.
•	MAC (Ethernet) Address: Η διεύθυνση MAC (Ethernet) της 

σχετικής συσκευής NVR θα ρυθμιστεί αυτόματα, οπότε 
δεν χρειάζεται να την εισαγάγετε χειροκίνητα.

MM `` Μπορείτε να διαμορφώσετε τις ρυθμίσεις στατικής διεύθυνσης IP μόνο αν το 
πλαίσιο ελέγχου DHCP δεν είναι επιλεγμένο.
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Αυτόματη ρύθμιση δικτύου
Εκτελέστε το <IP Installer_vX.XX.exe> για την προβολή της λίστας αναζήτησης συσκευών. 
Κατά την έναρξη για πρώτη φορά, το [Auto Set] και το [Manual Set] θα εμφανίζονται ανενεργά.
1.	 Επιλέξτε μια συσκευή NVR στη λίστα αναζήτησης. 

Και τα δύο κουμπιά [Auto Set] και [Manual Set] θα ενεργοποιηθούν.
2.	 Κάντε κλικ στο [Auto Set]. 

Θα εμφανιστεί το παράθυρο διαλόγου αυτόματης ρύθμισης. 
Τα <IP Address>, <Subnet Mask> και <Gateway> θα ρυθμιστούν αυτόματα.

3.	 Εισάγετε κωδικό πρόσβασης. 
Αυτός είναι ο κωδικός σύνδεσης για το χρήστη “admin”, ο 
οποίος έχει πρόσβαση στη συσκευή NVR. Ο προεπιλεγμένος 
κωδικός είναι “4321”.

MM `` Ο προεπιλεγμένος κωδικός πρόσβασης μπορεί να δημοσιευτεί σε νήματα 
πειρατείας, οπότε συνιστάται να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασης αφού 
εγκαταστήσετε το προϊόν.

`` Σημειώστε ότι τα προβλήματα ασφαλείας και άλλα σχετικά προβλήματα που 
προκαλούνται επειδή δεν τροποποιήθηκε ο κωδικός πρόσβασης, αποτελούν 
ευθύνη του χρήστη.

4.	 Κάντε κλικ στο [OK]. 
Η αυτόματη ρύθμιση δικτύου θα ολοκληρωθεί.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΠΡΟΒΟΛΗΣ VIEWER

1.	 Ανοίξτε το πρόγραμμα προβολής web και πληκτρολογήστε 
τη διεύθυνση IP ή URL της συσκευής NVR στο πεδίο της 
διεύθυνσης URL.

MM `` Η διεύθυνση IP έχει ρυθμιστεί στο “192.168.1.200” ως προεπιλογή.

`` Oρίστε μια διαθέσιμη διεύθυνση IP στο πρόγραμμα εγκατάστασης IP ή στο “Δίκτυο > Λειτ. σύνδεσης”.

`` Η σύνδεση URL θα ενεργοποιηθεί μόνον όταν ολοκληρωθούν οι ρυθμίσεις σύνδεσης DDNS.

2.	 Ο χρήστης με δικαιώματα διαχειριστή θα πρέπει να παρέχει 
το ID διαχειριστή και τον αντίστοιχο κωδικό πρόσβασης. Ο 
απλός χρήστης θα πρέπει να παρέχει το ID χρήστη και τον 
αντίστοιχο κωδικό πρόσβασης.

JJ `` Ο προεπιλεγμένος κωδικός πρόσβασης μπορεί να δημοσιευτεί σε νήματα 
πειρατείας, οπότε συνιστάται να αλλάξετε τον κωδικό πρόσβασης αφού εγκαταστήσετε το προϊόν.

`` Ορίστε κωδικό πρόσβασης για το δρομολογητή ασύρματου δικτύου, εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν με δρομολογητή ασύρματου δικτύου. Εάν δεν 
προστατεύεστε με κωδικό πρόσβασης ή εάν χρησιμοποιείτε τον προεπιλεγμένο κωδικό πρόσβασης του δρομολογητή ασύρματου δικτύου, 
ενδέχεται να εκτεθούν σε ενδεχόμενη απειλή τα δεδομένα βίντεο που διαθέτετε.

`` Σημειώστε ότι τα προβλήματα ασφαλείας και άλλα σχετικά προβλήματα που προκαλούνται επειδή δεν τροποποιήθηκε ο κωδικός πρόσβασης, 
αποτελούν ευθύνη του χρήστη.

MM `` Επιτρέπονται έως και 10 ταυτόχρονες προσβάσεις, συμπεριλαμβανομένων του διαχειριστή και των γενικών χρηστών.

`` Δεν επιτρέπονται οι πολλαπλές συνδέσεις από το διαχειριστή.

`` Το προεπιλεγμένο ID του λογαριασμού του διαχειριστή είναι “admin” και ο προεπιλεγμένος κωδικός πρόσβασης είναι “4321”.

`` Ο κωδικός πρόσβασης του διαχειριστή και των γενικών χρηστών μπορεί να αλλάξει μέσα από το μενού <Διαχ. δικαιωμ.> της συσκευής NVR.

`` Όλες οι ρυθμίσεις εφαρμόζονται από τις ρυθμίσεις της συσκευής NVR.
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3.	 Κάντε κλικ στο <Install ActiveX Control...>.

4.	 Όταν εμφανιστεί το μήνυμα επιβεβαίωσης της εγκατάστασης, 
κάντε κλικ στο κουμπί [Yes].

5.	 Όταν εμφανιστεί το παράθυρο του οδηγού εγκατάστασης 
προγράμματος, πατήστε το κουμπί [Install] για να 
εγκατασταθεί το πρόγραμμα.

6.	 Όταν εμφανιστεί κάποιο παράθυρο σύνδεσης μετά από την 
εγκατάσταση του προγράμματος, συνδεθείτε ξανά. 
Η κύρια οθόνη του Live Viewer εμφανίζεται όταν συνδεθείτε 
επιτυχώς μετά από την εγκατάσταση του προγράμματος.
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ΚΑΤΑΧΩΡΙΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ
Θα πρέπει να καταχωρίσετε την κάμερά σας και να αποθηκεύσετε τις αντίστοιχες ρυθμίσεις πριν από την 
παρακολούθηση του βίντεο της καταχωρισμένης κάμερας στο Live Viewer.

Για την καταχώριση της κάμερας

1.	 Κάντε κλικ στο μενού <Ρύθμιση>.
2.	 Κάντε κλικ στο μενού <Συσκευή>-<Κάμερα>-

<Καταχώριση>.

3.	 Στο παράθυρο καταχώρισης συσκευών, κάντε κλικ στο 
<Αυτόματα>. 
Εμφανίζεται το παράθυρο “Προσθήκη κάμερας αυτόματα” 
με μια λίστα των διαθέσιμων καμερών που υπάρχουν στο 
δίκτυο.

4.	 Κάντε κλικ στην ή στις κάμερες για να τις καταχωρίσετε στη 
λίστα.

5.	 Εισαγάγετε το σχετικό <Αναγ.> και το <Κωδικός> για την ή 
τις επιλεγμένες κάμερες.

6.	 Κάντε κλικ στο κουμπί [Καταχώρ.].
`` Κατά την καταχώριση πολλαπλών καμερών που έχουν επιλεγεί σε μία ομάδα, θα  

καταχωριστούν μόνον όσες επιλεγμένες κάμερες έχουν ρυθμιστεί με το ίδιο ID και κωδικό πρόσβασης χρήστη.

7.	 Όταν εμφανιστεί το παράθυρο επιβεβαίωσης “Έλεγχος 
σύνδεσης”, ελέγξτε την κατάσταση καταχώρισης και κάντε 
κλικ στο κουμπί [OK]. 
Το παράθυρο “Προσθήκη κάμερας αυτόματα” θα κλείσει 
και μία ή περισσότερες καταχωρισμένες κάμερες θα 
εμφανιστούν στη λίστα.

8.	 Κάντε κλικ στο κουμπί [OK] για να ολοκληρωθεί η 
καταχώριση.



Η Samsung Techwin φροντίζει το περιβάλλον σε όλα τα στάδια κατασκευής των προϊόντων της και λαμβάνει μέτρα για 
να παρέχει στους πελάτες προϊόντα που σέβονται περισσότερο το περιβάλλον. 
Η σήμανση Eco συμβολίζει τη δέσμευση της Samsung Techwin στη δημιουργία προϊόντων φιλικών προς το περιβάλλον 
και υποδεικνύει ότι το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία RoHS της Ε.Ε.

Σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος (Απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού)

(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες με συστήματα ξεχωριστής αποκομιδής).
Αυτή η σήμανση επάνω στο προϊόν, στα πρόσθετα εξαρτήματα ή στο έντυπο υλικό υποδεικνύει ότι το προϊόν και τα ηλεκτρονικά του πρόσθετα εξαρτήματα 
(π.χ. φορτιστής, ακουστικά, καλώδιο USB) δεν θα πρέπει να απορρίπτονται μαζί με οικιακά απορρίμματα στο τέλος του κύκλου ζωής τους. Για την αποφυγή 
της ρύπανσης του περιβάλλοντος ή πιθανών κινδύνων για τη δημόσια υγεία από την ανεξέλεγκτη απόρριψη αποβλήτων, ξεχωρίστε αυτά τα είδη από τους 
άλλους τύπους απορριμμάτων και ανακυκλώστε τα υπεύθυνα, για να ενισχύσετε την προσπάθεια διαρκούς επαναχρησιμοποίησης των υλικών.
Οι οικιακοί χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν είτε με το κατάστημα από όπου αγόρασαν το προϊόν είτε με την τοπική κρατική υπηρεσία, για λεπτομέρειες 
σχετικά με τον τόπο και τον τρόπο της περιβαλλοντικά ασφαλούς ανακύκλωσης αυτών των ειδών.
Οι επιχειρήσεις θα πρέπει να επικοινωνήσουν με τον προμηθευτή τους και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις του συμβολαίου αγοράς. Το προϊόν 
αυτό και τα ηλεκτρικά του πρόσθετα εξαρτήματα δεν θα πρέπει να αναμιγνύεται και να απορρίπτεται μαζί με άλλου είδους απόβλητα.

Σωστή απόρριψη των μπαταριών αυτού του προϊόντος
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες ευρωπαϊκές χώρες με συστήματα ξεχωριστής επιστροφής μπαταριών).

Αυτή η σήμανση επάνω στην μπαταρία, στο εγχειρίδιο ή στη συσκευασία υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες αυτού του προϊόντος δεν θα πρέπει να απορρίπτονται μαζί με οικιακά απορρίμματα στο 
τέλος του κύκλου ζωής τους. Όπου υπάρχει η σχετική σήμανση, τα σύμβολα των χημικών στοιχείων Hg, Cd ή Pb υποδεικνύουν ότι η μπαταρία περιέχει υδράργυρο, κάδμιο ή μόλυβδο σε 
επίπεδα που υπερβαίνουν τα επίπεδα αναφοράς της Οδηγίας 2006/66 της ΕΚ. Αν οι μπαταρίες δεν απορριφθούν σωστά, αυτές οι ουσίες μπορεί να βλάψουν τη δημόσια υγεία ή το περιβάλλον. 
Για να προστατέψετε τους φυσικούς πόρους και να ενισχύσετε την προσπάθεια επαναχρησιμοποίησης των υλικών, διαχωρίστε τις μπαταρίες από τους άλλους τύπους απορριμμάτων και 
ανακυκλώστε τις μέσω του τοπικού σας συστήματος δωρεάν επιστροφής μπαταριών.
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